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Komisja Budżetowa
Komisja Kontroli Budżetowej

CJ13_PV(2024)0904_1

PROTOKÓŁ
Posiedzenie 4 września 2024 r. w godz. 18.15–18.30

BRUKSELA

Niclas Herbst (przewodniczący komisji CONT) otworzył posiedzenie w środę 4 września 
2024 r. o godz. 18.20.

1. Przyjęcie porządku dziennego
Decyzja: Projekt porządku dziennego został przyjęty.

2. Komunikaty przewodniczącego

* * *

3. Zmiana rozporządzenia (UE, Euratom) 2018/1046 w sprawie zasad finansowych 
mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii
CJ13/10/00186
***I 2022/0125(COD) COM(2022)0184 – C9-0154/2022

Przedm. właśc.:
BUDG, CONT

Głos zabrał: Niclas Herbst.

Procedura sprostowania
Przewodniczący ogłosił sprostowanie, zauważając, że w pkt 26.2 załącznika zostanie 
wprowadzona dalsza niewielka korekta (słowa „akapit pierwszy” zastępuje się 
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słowami „akapit drugi”). Ponieważ nie zgłoszono żadnych zastrzeżeń, przewodniczący 
poinformował, że sprostowanie zostanie przedłożone na posiedzeniu plenarnym.

------

4. Sprawy różne

5. Termin następnego posiedzenia

do potwierdzenia

Posiedzenie zamknięto o godz. 18.23.
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